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Viktig informasjon

Før du installerer og bruker det interaktive SMART Board-tavlesystemet, må du lese og forstå

sikkerhetsadvarslene og -forholdsreglene i denne brukerhåndboken og i det dokumentet

med viktig informasjon. Disse sikkerhetsadvarslene og -forholdsreglene beskriver sikker og

korrekt bruk av det interaktive tavlesystemet og tilhørende tilbehør, slik at du kan forhindre

person- og produktskader. Påse at det interaktive tavlesystemet alltid brukes på korrekt måte.

I dette dokumentet refererer "interaktivt tavlesystem" til følgende:

l Interaktivt SMART Board 480-tavlesystem, SMART Board V30-projektor, tilbehør og

valgfritt utstyr.

ELLER

l Interaktiv SMART Board-tavle i M600V-serien, SMART Board V30-projektor, tilbehør og

valgfritt utstyr.

Projektoren inkludert med systemet er laget for å kun fungere sammenmed visse interaktive

SMART Board-modeller. Kontakt din autoriserte SMART-forhandler (smarttech.com/where) for

mer informasjon.

Sikkerhetsadvarsler, forholdsregler og viktig
informasjon

Installasjon

ADVARSEL

l Unnlatelse av å følge de vedlagte installasjonsanvisningene for SMART-produktet kan

medføre personskade og skade på produktet.

l Utsett ikke SMART-produktet for regn eller fuktighet for å redusere risikoen for brann

og elektrisk støt.

l Det kreves to personer for å montere SMART-produktet fordi det kan være for tungt for

én person.

Når du løfter den interaktive tavlen, bør du og personen som hjelper deg stå på hver

deres side av skjermen og støtte vekten fra bunnenmens toppen balanseres med den

andre hånden.

http://www.smarttech.com/wheretobuy
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l Når projektorarmen skal monteres på en bindingsverks- eller lettvegg, må du feste

festebrakettene til en stender for å støtte opp vekten av projektoren på en trygg måte.

Hvis du kun bruker lettveggankere, kan lettveggen gi etter og føre til mulig

personskade og skade på produktet som kanskje ikke dekkes av garantien din.

l Ikke la ledninger ligge på gulvet slik at det kan være fare for å snuble over dem. Legg

ledningen i en rett og flat linje og fest det til gulvet med limbånd eller kabelfester i en

kontrastrik farge. Håndter kablene forsiktig og unngå overflødig bøying av dem.

FORSIKTIG

l Ikke bruk denne enhetenmed en gang du har flyttet den fra kulden til en varm plass.

Når produktet utsettes for slike temperaturforandringer, kan fuktighet skape kondens

på linsen og viktige indre deler. La systemet stabilisere seg til romtemperaturen før

bruk for å unngå potensiell skade på produktet.

l Ikke plasser enheten på varme plasser, som f.eks. i nærheten av varmt utstyr. Hvis du

gjør dette kan det forekomme feil og projektorens levetid kan forkortes.

l Unngå å sette opp og bruke SMART-produktet i områder med mye støv, røyk og høy

luftfuktighet.

l SMART-produktet må ikke plasseres i direkte sollys eller nær apparater som genererer

sterke magnetfelter.

l Hvis dumå lene den interaktive tavlen mot en vegg før dumonterer den, må den stå i

loddrett posisjon og hvile på Pennbrett-brakettene, da disse kan holde vekten av den

interaktive tavlen.

La ikke den interaktive tavlen hvile på siden eller toppen av rammen.

l Dumå koble USB-ledningen som fulgte med din interaktive SMART Board-tavle til en

datamaskin som har USB-inngang og USB-logo. Datamaskinenmed USB-inngang må

også overholde CSA/UL/EN 60950 og bære CE-merket og CSA- og/eller UL-merke(r)

for CSA/UL 60950. Dette er for å sikre driftsikkerhet og for å unngå skader ved den

interaktive SMART Board-tavlen.
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VIKTIG

l Tekstfri installasjonveiledning for det interaktive SMART Board M680Viv2- og 480iv2-

tavlesystemet er også tilgjengelige på nettet (smarttech.com/kb/170779).

l Sørg for at det er en lett tilgjengelig stikkontakt nær SMART-produktet ved bruk.

l Bruk av SMART-produktet i nærheten av en TV eller radio kan forårsake forstyrrelser av

bildet eller lyden. Flytt TV-en eller radioen vekk fra projektoren hvis dette skjer.

Bruk

ADVARSEL

l Bruk kun strømforsyningen som medfølger produktet hvis du bruker et eksternt

lydsystem. Bruk av feil strømforsyning kan være farlig eller skadelig for utstyret. Les

spesifikasjonsskjemaet for produktet for å bekrefte strømforsyningstypen hvis du er i

tvil.

l Ikke klatre (eller la barn klatre) på en interaktiv SMART Board-tavle som er vegg- eller

gulvmontert.

l Denmå ikke klatres på eller henges fra, og heng ikke gjenstander på

projektorarmen.

l Klatring på den interaktive tavlen eller projektorarmen kanmedføre

personskade eller skade på produktet.

FORSIKTIG

Projektorens ventilasjonsspor og åpninger må ikke blokkeres.

VIKTIG

l Oppbevar fjernkontrollen på et trygt sted, da du ikke har andre måter å gå til

menyalternativene på.

l Koble produktet fra strømkilden hvis det ikke skal brukes på en stund.

Andre forholdsregler
Les installasjonsveiledningen for relevante advarsler og vedlikeholdsinstruksjoner for

produktet ditt hvis du eier et annet interaktivt SMART-produkt enn det interaktive

SMART Board 480iv2-tavlesystemet eller SMART Board M680Viv2-tavlesystemet.

https://smarttech.com/kb/170779
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Miljøkrav
Før du installerer det interaktive SMART Board-tavlesystemet, må du lese gjennom følgende

miljøkrav.

Miljøkrav Parameter

Operativtemperaturer
for interaktive tavler

l 5 °C til 35 °C fra 0 m til 1800 m

l 5 °C til 30 °C fra 1800 m til 3000 m

Operativtemperaturer
for projektorer

l 41°F til 104°F (5°C til 40°C) fra 0' til 2500' (0 m til 762 m)
l 41°F til 95°F (5°C til 35°C) fra 2500' til 5000' (762 m til 1524m)
l 41°F til 86°F (5°C til 30°C) fra 5000' til 10 000' (1524m til 3048 m)

Lagringstemperatur -20 °C til 50 °C

Luftfuktighet l 5 % til 80 % driftsrelativ luftfuktighet, ikke-kondenserende.

l 5 % til 80 % lagringsrelativ luftfuktighet, ikke-kondenserende

Vann- og
væskemotstand

l Kun for innendørs bruk. Oppfyller ingen saltsprut- eller
vanninntrengingsk rav

l Dumå ikke tømme eller sprute væske direkte på den interaktive
tavlen, eller noen av underkomponentene.

Støv l For bruk på kontor og i klasserom. Ikke for industriell bruk hvor
tungt støv og forurensende stoffer kan forårsake funksjonsfeil
eller begrenset bruk. Regelmessig rengjøring kreves i områder
med tyngre støv. Se Rengjøre projektoren på side 27 for
informasjon om hvordan du rengjør SMART V30-projektoren. Se
Rengjøre luftfiltre på side 30 for informasjon om hvordan du
rengjør luftfiltre i SMART V30-projektorer.

Elektrostatisk utlading
(ESD)

l EN61000-4-2 alvorlighetsgrad 4 for direkte og indirekte ESD

l Ingen funksjonssvikt eller skade opp til 8 kV (begge polariteter)
med en sonde på 330 ohm, 150 pF (luftutlading)

l Uparede kontakter møter ingen funksjonssvikt eller skade opp til
4 kV (begge polariteter) for direkte (kontakt)utlading

Kabler Alle kabler for det interaktive SMART Board 685ix2-systemet bør
dekkes for å forhindre potensielle ulykker samt forringet lyd- og
videokvalitet.

Ledede og utstrålte
utslipp

EN55022/CISPR 22, klasse A
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Kapittel 1: Om det interaktive tavlesystemet
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Det interaktive SMART Board 480iv2-tavlesystemet kombinerer følgende komponenter:

l Interaktiv SMART Board-tavle i 480-serien

l Veggmontert, kortkaster-SMART V30-projektor

l Tilbehør og ekstrautstyr

Det interaktive SMART Board M680Viv2-tavlesystemet kombinerer følgende komponenter:

l Interaktiv SMART Board-tavle i M680V-serien

l Veggmontert, kortkaster-SMART V30-projektor

l Tilbehør og ekstrautstyr

Dette kapitlet beskriver funksjonene til den interaktive tavlen og gir informasjon om

produktdeler og tilbehør.

SMART V30-projektor
SMART V30-projektorsystem inkluderer en

kortkastet projektor som kan benyttes med

interaktive SMART Board-tavler og et stabilt

støttesystem som er ideelt for klassemiljø.
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Projektorsystemets funksjoner inkluderer følgende:

l En veggmontert projektor som benytter DLP®-teknologi fra Texas Instruments™, med

BrilliantColor™ ytelse, høy kontrast og Gamma 2.1 korrigering med SMART-

presentasjonsmodus og presentasjonsmodus for lyse klasserom, mørke klasserom,

bruker og sRGB-kobling

l 4:3 størrelsesforhold

l 3000 ANSI lumens (vanlig)

l HDTV (720p og 1080p) videosystemkompatibilitet og HD-klar (HDMI-teknologi og 720p)

tilgjengelig, NTSC, NTSC 4:43, PAL, PAL-N, PAL-M og SECAM (480i/p og 576i/p)

l Innebygd XGA 1024 × 768 oppløsning

l Apple-, Macintosh-, iMac- og VESA® RGB-videoformatstandard-kompatibilitet

l Fjernstyring via nettverk gjennom en RJ45-kabel

ELLER

Fjernkontroll via et serielt RS-232-grensesnitt

l Beskyttet ledningssystem som går gjennom bærearmen

l Sikkert monterings- og installasjonssystem som inkluderer en Låsring

l En intern høyttaler

l Maler og instrukser for å plassere systemet trygt

SMART V30-projektorpanelet har følgende tilkoblinger:

l 3,5 mm telefonkontaktlydinngang (delt av VGA 1- og VGA 2-inngangen)

l 3,5 mm lydinngangskontakt for telefonplugg (komposittvideo)

l 3,5 mm variabel lydutgang for telefonplugg

l DB15F RGB VGA-videoinngang (VGA Inn) x 2

l DB15F RGB VGA-videoutgang (VGA Ut)

l DB9F RS-232-kontrollport

l HDMI 1.4-inngang

l Strøm (100V–240V AC ved 50 Hz–60 Hz)

l Mini-USB-B-port (kun for servicebruk)

l RJ45-Ethernetkontakt

l RCA analog komposittvideo (gul)
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Funksjoner i det interaktive SMART Board
480iv2-tavlesystemet
Det interaktive SMART Board 480iv2-tavlesystemet bruker en XGA (4:3) kortkaster

SMART V30-projektor. Den leverer interaktivitet av høy definisjon og høy ytelse som er så å si

skygge- og blendingsfri.

Ditt interaktive tavlesystem lar deg gjøre alt du gjør på datamaskinen, som å åpne og lukke

programmer, ha møter med andre, opprette nye dokumenter eller redigere eksisterende, gå

til nettsteder, spille og manipulere videoklipp og mye mer, alt ved å berøre den interaktive

overflaten.

Projektoren støtter også lyd- og videotilkoblinger fra en rekke enheter, herunder DVD- og Blu-

ray™-spillere, dokumentkameraer og andre HD-kilder, og kan projisere medier fra disse kildene

på den interaktive skjermen.

Når du bruker programvare sammenmed det interaktive Smart Board 480iv2-tavlesystemet,

kan du skrive over alle typer programmer i digitalt blekk ved bruk av en penn eller fingeren, og

deretter lagre disse notatene til senere henvisning og distribusjon.

Interaktiv SMART Board 480-tavle
Din interaktive SMART Board 480-tavle er holdbar og

pålitelig. Den inneholder en solid, herdet interaktiv

overflate, skadebestandig penn og SMARTs

egenutviklede DViT® (Digital Vision Touch)-teknologi.

Den interaktive tavlen inneholder også følgende

funksjoner:

l En pennhylle som rommer inntil to penner

l En slitesterk, harddekket overflate som er

optimalisert for projisering og enkel å rengjøre

Funksjoner i det interaktive SMART Board
M680Viv2-tavlesystemet
Det interaktive SMART Board M680Viv2-tavlesystemet bruker en XGA (4:3) kortkaster

SMART V30-projektor. Den leverer interaktivitet av høy definisjon og høy ytelse som er så å si

skygge- og blendingsfri.

Med denmodulære og utvidbare maskinvare- og programvarearkitekturen i det interaktive

tavlesystemet kan du gjøre alt du kan gjøre på datamaskinen–åpne og lukke programmer,

møte med andre, opprette nye dokumenter eller redigere eksisterende, gå til nettsteder,

spille og manipulere videoklipp og mer–bare ved å berøre den interaktive overflaten.
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Projektoren støtter også lyd- og videotilkoblinger fra en rekke enheter, herunder DVD- og Blu-

ray-spillere, dokumentkameraer og andre HD-kilder, og kan projisere medier fra disse kildene

på den interaktive skjermen.

Når du bruker programvare sammenmed det interaktive Smart Board M680Viv2-

tavlesystemet, kan du skrive over alle typer programmer i digitalt blekk ved bruk av en

pennebrettpenn eller fingeren, og deretter lagre disse notatene til senere henvisning og

distribusjon.

Tavle i den interaktive SMART Board M600V-serien
Den interaktive SMART Board-tavlen i M600V-serien med SMARTs egenutviklede DViT®-

teknologi er verdens mest intuitive berøringsfølsomme interaktive tavle med frontprojeksjon.

Andre funksjoner ved din interaktive tavle:

l En pennhylle som rommer inntil to penner

l En slitesterk, harddekket overflate som er optimalisert

for projisering og enkel å rengjøre

For mer informasjon om din interaktive SMART Board-tavle,

les brukerhåndboken for interaktive SMART Board-tavle i

M600-serien (smarttech.com/kb/170410).

Inkludert tilbehør
Følgende tilbehør er inkludert med det interaktive tavlesystemet.

Vol.

Fjernkontroll
Med fjernkontrollen kan du kontrollere systemet og konfigurere projektoren. Bruk

fjernkontrollen for menyalternativer, systeminformasjon og alternativer for

inngangskontroller.

Penner
To penner er inkludert med den interaktive tavlen.

MERKNAD

Dumå ikke bytte ut pennene med andre produkter, f.eks. tavletusjer.

http://www.smarttech.com/kb/170410
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Annet ekstrautstyr
En rekke forskjellig ekstrautstyr kan legges til den interaktive tavlen ved behov. Kjøp disse

produktene hos din autoriserte SMART-forhandler ((smarttech.com/where).

For mer informasjon om ekstrautstyr, gå til smarttech.com/accessories.

Monteringspakke
Du kan bestille enmonteringspakke fra din autoriserte SMART-forhandler

(smarttech.com/where). Den inneholder et utvalg av skruer og veggankere for forskjellige

veggtyper (se smarttech.com/kb/160505).

Det interaktive SB480iv2-tavlesystemet inkluderer monteringssett for maskinvare.

Du kan også bestille et monteringssett for den interaktive tavlen (se

smarttech.com/kb/170475).

http://www.smarttech.com/where
http://www.smarttech.com/accessories
http://www.smarttech.com/where
https://smarttech.com/kb/160505
http://www.smarttech.com/kb/170475
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Se installasjonsdokumentet for det interaktive SMART Board-tavlesystemet som kommer

vedlagt produktet for anvisninger om hvordan du installerer og fester systemet.

Se de vedlagte dokumentene for anvisninger om hvordan du kobler til det interaktive

SMART Board-tavlesystemet, installerer produktet og bruker monteringsmalen.

VIKTIG

Tekstfri installasjon av det interaktive SMART Board 480iv2- og M680Viv2-tavlesystemet er

også tilgjengelige på nettet (smarttech.com/kb/170779).

Dette kapittelet inneholder ytterligere informasjon om hvordan du installerer det interaktive

tavlesystemet.

http://www.smarttech.com/kb/170779
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Velge sted
Velg en plassering for det interaktive tavlesystemet som er langt unna sterke lyskilder, som

f.eks. vinduer og sterk takbelysning. Sterke lyskilder kan forårsake distraherende skygger på

den interaktive tavlen og kan redusere kontrasten på det projiserte bildet.

Velg en vegg med flat, regelmessig overflate og tilstrekkelig klaring for å få plass til det

interaktive tavlesystemet. Installer projektoren og det interaktive tavlesystemet på samme

flate overflate. For best mulig presentasjonsinnretting, bør dumontere det interaktive

tavlesystemet på et sentralt sted i synsvinkelen til publikum.

For mobile eller justerbare installasjonsalternativer, kan du kontakte din autoriserte SMART-

forhandler (smarttech.com/where).

ADVARSEL

l Når projektorarmen skal monteres på en bindingsverks- eller lettvegg, må du feste

festebrakettene til en stender for å støtte opp vekten av projektoren på en trygg måte.

Hvis du kun bruker lettveggankere, kan lettveggen gi etter og føre til mulig

personskade og skade på produktet som kanskje ikke dekkes av garantien din.

l Se spesifikasjonene for det interaktive tavlesystemet (tilgjengelig på

smarttech.com/support) for dens vekt. Kontroller i lokale bygningsstandarder at veggen

kan støtte denne vekten, og bruk egnet monteringsutstyr for veggtypen.

l Hvis du installerer det interaktive tavlesystemet på gipsplater, må du bruke alle de

vedlagte boltene. Hvis et av braketthullene innrettes med en veggstolpe, må du bruke

egnet utstyr i det hullet istedenfor en bolt.

Velge høyde
SMART inkluderer enmonteringsmal med hvert interaktive tavlesystem. Hvis dumister denne

malen, kan du kontakte din autoriserte SMART-forhandler (smarttech.com/where). Ved å bruke

denne malen kan du gjøre følgende:

l Montere projektoren i trygg høyde med god klaring mens du lar det være nok rom for

luftstrøm og installeringstilgang over enheten.

l Posisjoner projektoren i riktig høyde over den interaktive tavlen for å innrette det

projiserte bildet med berøringsskjermen.

Målene på monteringsmalen anbefaler en avstand fra gulvet som egner seg for voksne av

gjennomsnittshøyde. Du bør vurdere gjennomsnittshøyden i brukermiljøet ditt når du velger

posisjon for den interaktive tavlen.

http://www.smarttech.com/where
http://www.smarttech.com/support
http://www.smarttech.com/where
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Installere SMART-programvare
Dumå installere SMART-programvare, f.eks SMART Notebook®-samarbeidsprogramvare på

datamaskinen som er tilkoblet det interaktive tavlesystemet for å få tilgang til alle funksjonene.

Last ned SMART-programvare fra smarttech.com/software. Disse nettsidene beskriver

minstekravene for maskinvare for hver programvareversjon. Hvis SMART-programvaren

allerede er installert på datamaskinen, bør du bruke denne muligheten til å oppgradere

programvaren så du er sikker på at den er kompatibel.

VIKTIG

Dumå ikke koble til datamaskinen din eller den interaktive tavlen før du har installert

SMART-programvare.

FORSIKTIG

Installer versjonen av SMART Product Drivers som fulgte med det interaktive tavlesystemet,

eller last ned en nyere versjon dersom den er tilgjengelig. Hvis du bruker en eldre versjon av

programvaren, kan det hende at det interaktive tavlesystemet ikke fungerer.

Konfigurere projektorbilde
Dumå fokusere og deretter orientere det projiserte bildet.

http://www.smarttech.com/software
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Fokusere bildet
Bruk fokuseringsspaken nederst på SMART V30-projektoren til å fokusere det projiserte

bildet.

Slik fokuserer du bildet

Drei fokuseringsspakenmed eller mot klokken til bildet er i fokus.

Innrette bildet
Se disse notatene når du innretter det projiserte bildet som beskrevet i den inkluderte Tekstfri

installasjonsveiledning for de interaktive SMART Board 480iv2- og M680Viv2-

tavlesystemene (smarttech.com/kb/170779).

FORSIKTIG

Berør aldri linsenmed hender eller med en børste. Dette kan forstyrre fokuset eller

kvaliteten på bildet projektoren viser.

Projektorens bildeinnretningsskjerm vises første gang du starter projektoren, eller du kan

åpne den fra oppstart i skjermmeny når som helst.

http://www.smarttech.com/kb/170779
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Bruk de mekaniske justeringene beskrevet i installasjonsdokumentet og

bildeinnretningsskjermen for å justere størrelse, form og plassering for det projiserte bildet slik

at du kan se hele det projiserte bildet tydelig. Bruk ikke andre bilder som kan være beskåret

eller skalert av projektoren da dette kan føre til en villedende projisert bildestørrelse, -form og

-plassering.

Når du justerer agraffen (hellingen), må du kontrollere at øvre og nedre kant på bildet er

horisontale før du posisjonerer venstre og høyre kant av bildet relativt til den interaktive tavlen.

For å fininnstille bildet må dumuligens gjenta alle trinnene beskrevet i installasjonsdokumentet

i mindre inkrementer.
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Diagram for projektortilkobling
Du kan koble en rekke utstyrsenheter til projektoren, herunder DVD-/Blue-ray-spillere,

dokumentkameraer og andre HD-kilder, samt utstyrsenhetsutganger som f.eks. en sekundær

skjerm eller strømforsynte høyttalere.

MERKNAD

Dumå kanskje kjøpe tredjepartsadaptere for å koble til enkelte utstyrsenheter.

HDMI

AC Power

VGA OutComputer 1

Computer 2 RS232

Service

Line Out Composite 

Video

Composite 

Audio

4

5

321

6789101112

Nr. Kontakt Koble til:

1 3,5 mm variabel lydutgang for
telefonplugg

Eksterne høyttalere (ekstrautstyr, ikke inkludert)

2 DB15F RGB VGA-videoinngang
(VGA Inn)

SD-mediekilde for datamaskin (lyd og video)

(ikke inkludert)

3 DB9F RS-232 kontrollport RS-232-kontroll for eksterne kontrollsystemer

4 Strøm Hovedstrømforsyning

5 RJ45 (Cat 5) Nettverk (for tilgang til behandling av nettsider)
kun nettverkstilgang

6 USB-B (kun for servicetilgang) Ikke bruk (kun for servicetilgang)

7 HDMI inn HD-multimediekilde for datamaskin (lyd og

video) (ikke inkludert)

8 DB15F RGB VGA-videoutgang
(VGA Ut)

Sekundær skjerm (ikke inkludert)

9 DB15F RGB VGA-videoinngang
(VGA Inn)

SD-multimediekilde for datamaskin (lyd og

video) (ikke inkludert)

10 RCA analog komposittvideo (gul) Komposittvideoinngang som støtter tradisjonell

NTSC, PAL og SECAM-videostandarder (eks.

VCR eller DVD-spillere) (ikke inkludert)
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Nr. Kontakt Koble til:

11 3,5 mm lydinngangskontakt for
telefonplugg (komposittvideo)

Lydkilder forbundet med datamaskinen er
koblet til VGA-komposittvideoinngangkilde.

12 3,5 mm telefonkontaktlydinngang

(delt av VGA 1- og VGA 2-

inngangen)

Lydkilder forbundet med datamaskinen er
koblet til VGA-video-inngang kilde.

NOTATER

l For å koble til den interaktive SMART Board M680V-tavlen eller interaktive

SMART Board 480iv2 og M680Viv2-tavlesystemer, se Tekstfri installasjonsveiledning

for de interaktive SMART Board 480iv2- og M680Viv2-tavlesystemene

(smarttech.com/kb/170779).

l For å koble ekstrautstyr til den interaktive tavlen, se dokumentene vedlagt utstyret og

rådfør deg med nettstedet SMARTs kundestøtte (smarttech.com/support) for ytterligere

informasjon.

Integrere systemet med utstyrsenheter
For informasjon om hvordan du integrerer det interaktive SMART Board 480iv2- og M680Viv2-

tavlesystemer med utstyrsenheter, se Koble til utstyrsenhetskilder og -utganger på side 69.

http://www.smarttech.com/kb/170779
http://www.smarttech.com/support
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Kapittel 3: Bruke det interaktive
tavlesystemet

Bruke projektoren 15
Bruk av fjernkontrollen 15

Bruk av fjernkontrollknappene 16
Bruk av projektortastaturet 17

Bruk av projektorens knapper 17
Justere projektorinnstillingene 17

Bruke den interaktive tavlen 23

Dette kapitlet beskriver den grunnleggende bruken av det interaktive tavlesystemet og

forklarer også hvordan du konfigurerer fjernkontrollen, innhenter systeminformasjon, går til

projektorens bildejusteringsalternativer og integrerer det interaktive tavlesystemet med

utstyrsenheter.

Bruke projektoren
Dette avsnittet forklarer hvordan du bruker projektoren, den inkluderte fjernkontrollen og

projektorens knapper.

Bruk av fjernkontrollen
Med fjernkontrollen kan du gå til projektormenyer på skjermen og endre projektorinnstillinger.
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Bruk av fjernkontrollknappene
Projektorens fjernkontroll gir deg tilgang til skjermmenyer og lar deg endre projektorens

innstillinger. Trykk Strøm -knappen på fjernkontrollen to ganger for å sette projektoren i

ventemodus. Du kan også bruke Inndata -knappen på fjernkontrollen for å bytte mellom

projektorens tilkoblede kilder.

Nummer Funksjon Beskrivelse

1 Inndata Velg video- og lydinndatakilde på projektoren.

2 Meny Vis eller skjul projektormenyer.

3 (Venstre), (Høyre),
(Opp) og (Ned)-piler

Endre menyvalg og justeringer

4 Hide Skjul eller vis bildet:

l Trykk igjen for å skjule bildet, det vil si vise
en svart skjerm.

l Trykk igjen for å gå tilbake til bildet.

5 Modus Velg en skjermmodus.

6 Mute Slår lyden helt av eller på.

7 (Strøm) Slår prosjektoren på eller setter den i
ventemodus.

8 (Enter) Aksepter valgt modus eller alternativ.

9 (Øk lydnivå) Øk lydstyrken.

10 (Senk lydnivå) Reduser Reduser lydstyrken.

MERKNAD

Lydløs, Øk lydnivå og Senk lydnivå-knappene virker kun dersom en lydkilde er koblet til

projektoren for den utvalgte videoinndatakilden.
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For informasjon om bruk av fjernkontrollens menyknapp i forbindelse med justering av

projektorinnstillinger, les Justere projektorinnstillingene på side 55.

Bruk av projektortastaturet
Med fjernkontrollen kan du gå til projektormenyer på skjermen og endre projektorinnstillinger.

Bruk av projektorens knapper
Projektorens fjernkontroll gir deg tilgang til skjermmenyer og lar deg endre projektorens

innstillinger. Trykk strøm -knappen på fjernkontrollen to ganger for å sette projektoren i

ventemodus. Du kan også bruke inndata -knappen på fjernkontrollen for å bytte mellom

projektorens tilkoblede kilder.

1

2

1

1 1

7 3

4

6

5

Nummer Funksjon Beskrivelse

1 (Venstre), (Høyre),
(Opp) og (Ned)-piler

Endre menyvalg og justeringer

2 Inndata Velg video- og lydinndatakilde på projektoren.

3 (Strøm) Slår projektoren på eller sett den i ventemodus.

4 Strømindikatorlys Hjelper med å indikere projektorens status.

5 Temperaturindikatorlys Hjelper med å indikere projektorens status.

6 Lampeindikatorlys Hjelper med å indikere projektorens status.

7 Meny Vis eller skjul projektormenyer.

Justere projektorinnstillingene
Med fjernkontrollens Meny-knapp kan du justere projektorinnstillingene på skjermen.

VIKTIG

Oppbevar fjernkontrollen på et trygt sted, da du ikke har andre måter å gå til

menyalternativene på.
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Innstilling Bruk Merknader

Bildemeny

Fargemodus Angir projektorens
videoutgang (Lyst
klasserom, Mørkt
klasserom,
SMART Presentation,
Spill og Bruker.

Standard er SMART Presentation.

Lysstyrke Angir projektorens
lysstyrke fra 0 til 100.

Standard er 47.

Kontrast Angir forskjellen mellom
de lyseste og mørkeste
delene
av bildet fra 0 til 100.

Standard er 55.

Skarphet Angir det projiserte
bildets skarphet fra 0 til
31.

Standard er 15.

Saturation
(metning)

Angir det projiserte
bildets fargemetning fra
0 til 100.

Standard er 50.

Fargetone Angir bildets nyanse fra
0 til 100.

Standard er 50.

Gamma Angir gamma fra 0 til 3. Standard er 0.

Fargetemp. Angir fargetemperaturen
(Lav, Middels og Høy).

Standard er Lav.

Fargerom Konfigurerer signalets
fargerom (Auto, RGB og
YUV).

Standard er Auto.

Posisjoner meny

Størrelsesforhold Angir bildets utdata til
Auto, 4:3, 16:9 og 16:10.

Standard er Auto.

Fase Angir låsefase som
påvirker den horisontale
posisjoneringen av
bildet.

Automatisk bestemt av VGA-kildeinngangen.

Klokke Angir klokkefrekvens.
Dette påvirker signalets
evne til å låse.

Automatisk bestemt av VGA-kildeinngangen.

H-Position (H-
posisjon)

Angir den horisontale
posisjoneringen til
bildet.

Automatisk bestemt av VGA-kildeinngangen.
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Innstilling Bruk Merknader

V-Position (V-
posisjon)

Angir den vertikale
posisjonen til bildet.

Automatisk bestemt av VGA-kildeinngangen.

Digital zoom Angir bildets zoom til
senter av bildet fra 0 til
10.

Standard er 0.

Å zoome inn vil føre til at de ytre kantene av
kildevideoen skjæres av.

V. Keystone Angir helling av bildet fra

-40 til 40.

Standard er 0.

Takfeste Angir projektorens
posisjon (Front, Front i
tak, Bak, Bak i tak).

Standard er Front i tak.

Innstillingsmeny

Språk Angir foretrukket språk
fra engelsk, spansk,
portugisisk, fransk,
arabisk, kinesisk
(forenklet), kinesisk
(tradisjonelt), tsjekkisk,
nederlandsk, tysk,
ungarsk, italiensk,
japansk, koreansk,
norsk, polsk, rumensk,
russisk, slovakisk,
svensk og tyrkisk.

Standard er engelsk.

Plassering av meny Angir menyens
plassering på skjermen
fra Øverst til venstre,
Øverst til høyre, Midt
på, Nederst til venstre
eller Nederst til høyre.

Standard er Midt på.

Underteksting Slår på eller slår av
undertekstingfuksjonen
(Av, CC1, CC2, CC3 og
CC4).

Standard er av. Undertekster brukes kun på
Composite NTSC-inngangskilder.

VGA-ut
(Ventemodus)

Slår på eller av VGA-
utgangen.

Standard er av.

Testmønster Slår på eller av et
projisert sirkelmønster.

Logo ved oppstart Slår på eller av en logo
ved oppstart når
projektorlampen starter
og et videokildesignal
ikke vises.

Standard er på.



KAPITTEL 3
BRUKE DET INTERAKTIVE TAVLESYSTEMET

20

Innstilling Bruk Merknader

UART-modus Angir LAN-terminal eller
RS 232-terminal for
projektorkontroll.

Standard er LAN.

LAN Slår på eller av LAN-
terminalen.

Standard er av.

Nullstill Nullstiller
projektorinnstillingene til
standardverdier.

Hvis du velger Ja vil alle innstillingene
returnere til sine standardverdier, noe som vil
reversere endringer du har gjort i menyen.
Handlingen kan ikke reverseres.

Dumå ikke justere denne innstillingenmed
mindre du vil nullstille alle innstillingene som
brukes, eller med mindre du blir rådført av en
av SMARTs kundestøttespesialister.

Audiomeny

Mute Demper projektorlyden. Standard er av.

Hvis du demper projektorlyden og deretter
øker eller reduserer volumet, gjenopprettes
volumet automatisk. Du kan forhindre dette
ved å deaktivere volumkontrollen.

Volum Angir projektorens
volumforsterkning fra 0
til 32.

Standard er 20.

I ventemodus Slår av eller på

lydutgang når projektor

er i ventemodus.

Standard er av.

Alternativmeny

Autokilde Slår på eller av signalsøk

av inngangskontakter.

Standard er på.

Velg På for at projektoren kontinuerlig skal
bytte inngang til den finner en aktiv
videokilde.

Velg Av for å beholde signalsøk i én inngang.

Inndata Angir videokilden (HDMI

1, VGA 1, VGA 2 eller

Video 1).

Standard er HDMI.

Auto strøm av Angir lengden på
nedtellingen før
automatisk avslåing fra
0-120 minutter i
inkrementer på fem
minutter.

Standard er 15 minutter.

Nedtellingen begynner når projektoren ikke
lenger mottar et videosignal. Den avsluttes
når projektoren går inn i ventemodus.

Velg 0 for å slå av nedtellingen.
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Innstilling Bruk Merknader

Innstillinger for
lampepære

Viser innstillingene for

projektorens

lampepære.

Høy høyde over
havet

Slår høy viftehastighet
på eller av.

Standard er av.

Påminnelse om
støvfilter

Angir innstillingene for

påminnelse om

støvfilter.

Informasjon Opplyst modellnavn,
kilde, oppløsning,
programvareversjon,
fargeområde og
størrelseforhold.

Undermeny i innstillinger for lampe

Lampetimer brukt
(Normal)

Viser antall lampetimer i
Normal-modus.

Lampetimer brukt
(ØKO)

Viser antall lampetimer i
Øko-modus.

Påminnelse om
lampens levetid

Slår på eller av
påminnelse om
lampebytte.

Påminnelsen vises 100 timer før anbefalt
lampeutskifting.

Lampestrømmodus Angir lampestrømmodus
(Normal, Auto, ØKO1
eller ØKO2).

Standard er Normal.

Normal viser et lyst bilde av høy kvalitet.

ØKO1 og ØKO2 øker lampelevetiden ved å
redusere bildets lysstyrke.

Auto aktiverer ImageCare-modus, som
forbedrer lampens levetid under de fleste
omstendigheter.
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Innstilling Bruk Merknader

Fjern lampetimer Tilbakestiller
lampetimer.

Dumå alltid nullstille lampetimer etter at du
bytter ut en lampe, da lampepåminnelser
baseres på gjeldende brukstimer. Se
Nullstille lampetimene på side 28 for mer
informasjon om nullstilling av lampetimer.

Undermeny for filterpåminnelse (time)

Filterpåminnelse
(time)

Angir en påminnelse om
å rense filtrene (0 til
1000 timer).

Standard er 0 timer.

Påminnelse om
rengjøring

Slår på eller av
filterpåminnelse.

Standard er av.

LAN-meny

DHCP Viser status for
nettverkets dynamiske
vertskontrollprotokoll
(DHCP) som På eller Av.

Standard er på.

På lar en DHCP-server på nettverket
automatisk tildele en IP-adresse til
projektoren.

Av lar en administrator tildele en IP-adresse
manuelt.

IP-adresse Viser projektorens
gjeldende IP-adresse i
verdier mellom 0.0.0.0
og 255.255.255.255.

For å tildele projektorens IP-adresse, må du
bruke projektorens nettside til å fylle inn en
adresse eller bruke en DHCP-server til å
tildele en dynamisk IP-adresse (se Fjernstyre
systemet via et nettverksgrensesnitt på
side 45).

Undernettmaske Viser projektorens
undernettmaskenummer
i verdier mellom 0.0.0.0
og 255.255.255.255.

Systemport Viser projektorens
standard nettverksportal
i verdier mellom 0.0.0.0
og 255.255.255.255.

DNS Viser gjeldende IP-
adresse for projektorens
primære domenenavn
(DNS) i verdier mellom
0.0.0.0 og
255.255.255.255.

Lagre Lagre verdiene du skrev

inn.
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Innstilling Bruk Merknader

Nullstill Nullstiller verdier i LAN-
menyen til
standardverdiene.

Hvis du velger Ja, settes alle LAN-
innstillingene til sine standarder, og omgjør
eventuelle menyendringer du har gjort. Dette
kan ikke omgjøres.

Dumå ikke justere denne innstillingenmed
mindre du vil nullstille alle innstillingene som
brukes, eller med mindre du blir rådført av en
av SMARTs kundestøttespesialister.

Bruke den interaktive tavlen
Se Brukerhåndbok for interaktiv SMART Board 480-tavle (smarttech.com/kb/156693) for mer

informasjon om hvordan du bruker den interaktive tavlen.

Se Brukerhåndbok for interaktiv SMART Board M600-tavle (smarttech.com/kb/170410) for mer

informasjon om hvordan du skal bruke den interaktive tavlen.

Når du kobler den interaktive Smart Board-tavlen til en datamaskin med SMART-programvare,

kan du bruke alle funksjonene til den interaktive tavlen.

Besøk smarttech.com for å se flere ressurser. Klikk nedtrekksmenyen i hjørnet øverst til høyre

og velg språk. Under Kundestøtte på dette nettstedet finner du oppdatert produktspesifikk

informasjon, herunder konfigurasjonsanvisninger og spesifikasjoner.

Opplæringsnettstedet for SMART (smarttech.com/training) inkluderer et bredt utvalg av

opplæringsmateriale som du kan lese gjennom når du først lærer om hvordan du konfigurerer

eller bruker det interaktive tavlesystemet.

http://www.smarttech.com/kb/156693
http://www.smarttech.com/kb/170410
http://www.smarttech.com/
http://smarttech.com/training
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Kapittel 4: Vedlikeholde det interaktive
tavlesystemet

Vedlikehold av den interaktive tavlen 25
Unngå skade på den interaktive tavlen 25
Hold skriveoverflaten ren 26
Rengjøre pennehyllen 26

Rengjøre projektoren 27
Fokusere og justere projektorbildet 27
Ta av og sette på plass igjen projektorlampemodulen 27
Nullstille lampetimene 28
Bytte batteriet i fjernkontrollen 29
Rengjøre luftfiltre 30

Dette kapitlet inneholder informasjon om hvordan du skal rengjøre og unngå skade på det

interaktive SMART Board-tavlesystemet.

Vedlikehold av den interaktive tavlen
For informasjon om vedlikehold av den interaktive tavlen, se Brukerhåndbok for interaktiv

SMART Board 480-tavle (smarttech.com/kb/156693 ).

For informasjon om vedlikehold av den interaktive tavlen, se Brukerhåndbok for interaktiv

SMART Board-tavle i M600-serien (smarttech.com/kb/144817).

Hvis den behandles riktig, vil den interaktive SMART Board-tavlen fungere i årevis uten

problemer.

Unngå skade på den interaktive tavlen
Selv om den interaktive tavlen har en veldig slitesterk overflate, bør du utføre følgende

forholdsregler for å hindre skade.

l Bruk ikke skarpe eller spisse gjenstander, f.eks. kulepenner eller pekere som

skriveverktøy.

l Bytt ut pennespissen når spissen er oppbrukt.

http://www.smarttech.com/kb/156693
http://www.smarttech.com/kb/170410
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l Ikke bruk tavletusjer med svak lukt ettersom skriften kan være vanskelig å vifte ut. Bruk

kun standard tavletusjer (med sterk lukt) som har en påskrevet advarsel i godt ventilerte

områder.

l Bruk ikke teip på den interaktive overflaten.

l Bruk ikke slipende viskelær eller sterke kjemikalier til å rengjøre produktet.

l Bruk ikke trykkluft til å rengjøre kameraene til den interaktive tavlen da luftstyrken kan

skade dem.

l De digitale kameraene som befinner seg i hjørnene av rammen, beskyttes mot støv og

skitt av vinduer. I ekstremt støvete miljøer må du sprute et alkoholfritt rengjøringsmiddel

for glass, f.eks. et Windex®-rengjøringsmiddel, og gni det forsiktig på vinduene. Bruk ikke

trykkluft til å rengjøre kameraene.

Hold skriveoverflaten ren
Følg disse tipsene for rengjøring av den interaktive tavlen.

l Rengjør den interaktive tavlen minst hver 6. måned.

l Sprut ikke rengjøringsmiddelet direkte på overflaten til den interaktive tavlen. Sprut i

stedet en liten mengde på en klut og tørk deretter forsiktig av den interaktive overflaten.

l La ikke rengjøringsmiddel renne over rammens reflekterende overflater.

l VIKTIG

Slå av det interaktive tavlesystemet før du rengjør det så du ikke omorganiserer

skrivebordsikonene, eller ved et uhell aktiverer programmer når du tørker av skjermen.

TIPS

For å se skitt eller striper enklere, kan du sette projektoren i ventemodus (lampen

slukket).

Rengjøre pennehyllen
Sprut et alkoholfritt rengjøringsmiddel for glass, f.eks. et Windex-rengjøringsmiddel, på en Q-

tips og rengjør pennehyllen forsiktig.
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Rengjøre projektoren

ADVARSEL

Rengjøring av en veggmontert projektor kan resultere i fall eller personskade. Vær forsiktig

når du klatre en stige.

FORSIKTIG

l Før du rengjør projektoren, må du trykke på Strøm -knappen to ganger på

fjernkontrollen eller projektortastebrettet for å sette systemet i ventemodus, og

deretter vente i 30 minutter for å la lampen avkjøles fullstendig.

l Berør aldri linsenmed hender eller med en børste.

l Ikke la væske eller kommersielle løsemidler av noe slag flyte inn i projektorens base

eller hode.

Sprut ikke rengjøringsmidler eller løsemidler nær noen av delene til projektoren da

dette kan spre kjemisk dugg på noen av projektorens komponenter og lampen og føre

til skade, flekker eller dårlig bildekvalitet.

l Bruk ikke trykkluft til å rengjøre projektoren.

Når du rengjør projektorlinsen:

l Bruk en blåsebelg (fås vanligvis i audiovisuelle butikker) til å blåse bort støv.

l Hvis du er nødt til å tørke av linsen, må du bruke vernehansker og klemme kluten sammen

til en ball. Vift kluten forsiktig over linsen, som du ville gjort med en fjærkost. Ikke påfør

trykk på linsen.

Fokusere og justere projektorbildet
For mer informasjon om fokusering og justering av projektorbildet, se Konfigurere

projektorbilde på side 9.

Ta av og sette på plass igjen
projektorlampemodulen
Etter hvert kommer lampemodulen til å dimmes, og enmelding vises som minner deg på å

bytte ut lampen. Kontroller at du har en ekstra projektorlampemodul før du går videre.

For instruksjoner om hvordan du skal erstatte lampemodulen, gå til smarttech.com/kb/170798.

http://www.smarttech.com/kb/170798
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ADVARSEL

l Bytt ut lampen når projektoren viser lampevarselmeldingen. Hvis du fortsetter å bruke

projektoren etter at denne meldingen vises, kan lampen knuses eller eksplodere og

spre glass i hele projektoren.

l Hvis lampen knuses eller eksploderer, må du forlate området og deretter støvsuge det.

Gjør deretter følgende:

o Rør ikke glassbitene, da disse kan forårsake skade.

o Vask hendene grundig hvis du har vært i kontakt med lamperester.

o Rengjør området rundt projektoren grundig, og kast eventuell mat i området, fordi

den kan ha blitt kontaminert.

o Ring din autoriserte SMART-forhandler (smarttech.com/where) for instruksjoner.

Prøv ikke å sette i en ny lampe.

l Gjør følgende ved utskifting av projektorlampen:

o Sett projektoren i ventemodus og vent deretter 30 minutter til den er fullstendig

avkjølt.

o Skru ikke ut andre skruer enn de som er angitt i anvisningene for å skifte ut lampen.

o Bruk vernebriller når lampen skal skiftes. Unnlatelse kanmedføre personskade

som tap av synet hvis lampen knuses eller eksploderer.

o Bruk bare nye lamper som er godkjent av SMART Technologies. Kontakt din

autoriserte SMART-forhandler (smarttech.com/where) for reservedeler.

o Skift aldri ut lampemodulen med en brukt lampemodul.

o Vær alltid forsiktig når du håndterer den skjøre lampemodulen for å unngå at

lampen går i stykker eller at du blir utsatt for kvikksølv. Bruk hansker når du berører

lampen. Ta ikke på lampenmed fingrene.

o Gjenvinn eller kasser lampemodulen som farlig avfall i henhold til lokale forskrifter.

l Se smarttech.com/compliance for projektorens sikkerhetsdataark (MSDS).

Nullstille lampetimene
Etter at du har byttet ut lampemodulen, må du gå til projektorens servicemeny for å nullstille

lampetimene. For å unngå uhell, bør kun en systemadministrator utføre denne

fremgangsmåten.

MERKNAD

Dumå alltid nullstille lampetimer etter at du bytter ut lampen, da lampepåminnelser baseres

på gjeldende brukstimer.

http://www.smarttech.com/where
http://www.smarttech.com/where
http://www.smarttech.com/compliance
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For å nullstille lampetimene

FORSIKTIG

Dumå ikke nullstille denne funksjonenmed mindre du nettopp har byttet ut lampemodulen.

Hvis du nullstiller lampetimene på en gammel lampe, kan det skade projektoren ved

lampefeil..

1. Trykk På Meny-knappenmed fjernkontrollen.

2. Bla til Alternative og trykk på Enter.

3. Bla til Innstillinger for lampe og trykk på Enter.

4. Bla til Fjern lampetimer og trykk på Enter.

Verdien for lampetimer tilbakestilles til null.

5. Trykk på Meny-knappen for å returnere til Innstillinger for lampe.

Bekreft at Lampetimer brukt (Normal) og Lampetimer brukt (ØKO) er tilbakestilt til null.

Bytte batteriet i fjernkontrollen
Følg denne prosedyren for å bytte batteriet i fjernkontrollen.

ADVARSEL

l Gjør følgende for å minske risikoen forbundet med lekkasje fra et batteri i projektorens

fjernkontroll:

o Bruk bare det spesifiserte CR2025-klokkebatteriet.

o Ta ut batteriet i fjernkontrollen når den ikke skal brukes på en lang stund.

o Batteriet skal ikke varmes opp, demonteres, kortsluttes eller lades på nytt eller

utsettes for ild eller høy temperatur.

o Unngå kontakt med øyne og hud hvis batteriet lekker.

l Kasser det oppbrukte batteriet og produktkomponentene i henhold til gjeldende

forskrifter.
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Slik bytter du batteriet i fjernkontrollen:

1. Hold nede sideutløseren på venstre side av batteriholderen og trekk batteriholderen helt

ut av fjernkontrollen.

2. Fjern det gamle batteriet fra batteriholderen og sett inn et nytt CR2025-klokkebatteri.

VIKTIG

Innrett de positive (+) og negative (–) symbolene på batteriterminalene med tilsvarende

symboler på batteriholderen.

3. Sett batteriholderen inn i fjernkontrollen.

Rengjøre luftfiltre

ADVARSEL

Rengjøring av en veggmontert projektor kan resultere i fall eller personskade. Vær forsiktig

når du klatrer i en stige.

FORSIKTIG

l Før du rengjør projektoren, må du trykke på Strøm -knappen to ganger på

fjernkontrollen for å sette systemet i ventemodus, og deretter vente i 30 minutter for å

la lampen avkjøles helt..

l Når du rengjør luftfiltrene, anbefaler SMART at du bruker beskyttende hansker og en

ansiktsmaske eller respirator.

l Rengjør luftfiltrene i et godt ventilert område.

Enmelding vil dukke opp som minner deg på å rengjøre filtrene.

Når du rengjør luftfiltrene:

l Bruk trykkluft til å rengjøre luftfiltrene.

l Du kan også bestille nye luftfiltre (delenummer 1026200) hos din autoriserte SMART-

forhandler (smarttech.com/where). Pakken inneholder to nye luftfiltre.

http://www.smarttech.com/where
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For å rengjøre luftfiltrene

1. Trykk på Strøm- -knappen to ganger på fjernkontrollen eller projektortastebrettet for å

sette systemet i ventemodus, og vent deretter 90 sekunder til viftene har slått seg av.

2. Finn de to filtrene på hver side av projektorens bakdel.

3. Fjern filtrene fra projektoren.

4. Rengjør filtrene med trykkluft.

5. Sett inn de rene filtrene.
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Dette kapitlet gir grunnleggende informasjon om feilsøking for det interaktive tavlesystemet.

For problemer som ikke dekkes i dette kapitlet, rådfør deg med SMARTs nettsted for

kundestøtte (smarttech.com/support) eller kontakt din autoriserte SMART-forhandler

(smarttech.com/where).

Før du starter
Før du feilsøker det interaktive tavlesystemet eller kontakter SMARTs kundestøtte eller din

autoriserte SMART-forhandler (smarttech.com/where) for hjelp, må du gjøre følgende:

l Finn statuslampene for det interaktive tavlesystemet

l Finn serienumrene for det interaktive tavlesystemet

Finne statuslamper
Det interaktive tavlesystemet består av flere komponenter, som alle har egne statuslamper:

l Den interaktive SMART Board 480- og SMART Board M680V-tavlen har ikke statuslys.

SMART Product Drivers må installeres for å kunne se den interaktive tavlens status.

l Projektorens strøm- , temperatur- og lampe- indikatorlys er plassert nederst på

projektoren.

Finne serienumre
Serienummeret til den interaktive SMART Board 480-tavlen befinner seg nede i høyre hjørne

av tavlens ramme. For informasjon, se Brukerhåndbok for interaktiv SMART Board 480-tavle

(smarttech.com/kb/156693).

Serienummeret til den interaktive SMART Board-tavlen i M600-serien er plassert på nedre

høyre kant av rammen, samt på baksiden av den interaktive tavlen. For mer informasjon, se

Brukerhåndbok for interaktiv SMART Board-tavle i M600-serien (smarttech.com/kb/170410).

Serienummeret til SMART V30-projektoren befinner seg på toppen av projektoren.

http://www.smarttech.com/support
http://www.smarttech.com/wheretobuy
http://www.smarttech.com/where
http://www.smarttech.com/kb/156693
http://www.smarttech.com/kb/170410
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TIPS

Du kan også finne projektorens serienummer via skjermmenyen. For mer informasjon, se

Justere projektorinnstillingene på side 55.

For plasseringene til serienumrene på andre komponenter og tilbehør, se

smarttech.com/support.

Løser problemer med interaktiv tavle
Dette avsnittet inkluderer informasjon om hvordan du løser problemer med den interaktive

tavlen.

For informasjon som ikke er dekket i denne delen, se Brukerhåndbok for interaktiv

SMART Board 480-tavle (smarttech.com/kb/156693) eller Brukerhåndbok for interaktiv

SMART Board-tavle M600-serien (smarttech.com/kb/170410).

Justere projisert bilde
l Hvis projektoren ikke er fastmontert, kan du korrigere mange bildeproblemer ved å flytte

projektoren slik at det projiserte bildet passer rett på den interaktive overflaten. Optimalt

bør hver side av bildet strekke seg nesten til kanten av den interaktive overflaten.

l Gjennomfør om nødvendig ytterligere feilsøking ved hjelp av Smart Support ved å bruke

Smart Board-diagnose.

l For mer projektor-problemløsing, se Løse projektorproblemer på neste side.

http://www.smarttech.com/support
http://www.smarttech.com/kb/156693
http://www.smarttech.com/kb/170410
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Nullstille den interaktive tavlen
Du kan nullstille den interaktive tavlen ved å koble fra og deretter koble til strømledningen på

nytt. Dette slår strømmen av og på igjen slik at alle komponentene i den interaktive tavlen

startes på nytt.

Løse tilkoblingsproblemer
l Kontroller at projektorens skjermmenyalternativ for USB-støpselet er stilt inn på riktig

videokilde.

l Kontroller at USB-kabelen er riktig tilkoblet fra et fullt fungerende USB-støpsel på

datamaskinen til den interaktive tavlen.

Fastsette din SMART V30-projektorstatus
Projektorens strøm- , temperatur- og lampe- indikatorlys er plassert nederst på

projektoren.

Bruk følgende tabell til å kontrollere statusen til det interaktive tavlesystemet:

Strømindikatorlys Temperaturindikatorlys Lampeindikatorlys Projektorens status

Lyser konstant rødt Av Av Ventemodus

Blinker grønt Av Av Slås på

Lyser konstant grønt Av Av På

Blinker rødt Av Av Kjøler ned

Blinker grønt og rødt Lyser konstant rødt Lyser konstant rødt Laster ned fastvare

Lyser konstant rødt Lyser konstant rødt Av Projektor for varm

Lyser konstant rødt Blinker rødt Av Feil med vifte

Lyser konstant rødt Av Lyser konstant rødt Feil med lampe

Lyser konstant rødt Av Blinker rødt Feil med fargehjul

Løse projektorproblemer

Løse projektorfeil
Systemadministratorer kan løse følgende projektorfeil på egenhånd før de kontakter SMARTs

kundestøtte. Feilsøking på egenhånd i forkant reduserer tiden for en kundestøttesamtale.

Projektoren slutter å svare
Hvis projektoren slutter å svare, kan du utføre følgende prosedyre.
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Slik starter du opp igjen en projektor som ikke svarer:

1. Sett projektoren i ventemodus og vent deretter 30 minutter til den er avkjølt.

2. Koble strømkabelen fra støpselet og vent deretter i minst 60 sekunder.

3. Koble til strømkabelen og slå deretter på projektoren.

Meldingen "Projektor overopphetet", "Viftefeil", "Lampefeil" eller "Fargehjulfeil" vises
Hvis meldingen "Projektor overopphetet", "Viftefeil" eller "Fargehjulfeil" vises og projektoren

slutter å projisere et bilde, har følgende feil oppstått:

l Projektoren overopphetes internt på grunn av blokkerte lufteventiler eller en intern

temperatur over 55 °C.

l Temperaturen overopphetes, menmeldingen "Projektoren overopphetet" vises ikke.

l Temperaturen utenfor projektoren er for høy.

l En av viftene har sviktet.

l Projektoren har et fartehjulproblem.

For å løse feilen "Projektor overopphetet", "Viftefeil", "Lampefeil" eller "Fargehjulfeil"

1. Sett projektoren i ventemodus og vent deretter 30 minutter til den er avkjølt.

2. Hvis rommet er for varmt, må temperaturen om mulig senkes.

3. Kontroller at ingenting blokkerer projektorens luftinntak og -uttak.

4. Koble strømkabelen fra støpselet og vent deretter i minst 60 sekunder.

5. Koble til strømkabelen og slå deretter på projektoren.

6. Justere viftehastigheten ved hjelp av servicemenyen.

7. Hvis de forrige trinnene ikke løste problemet, må du sette projektoren i ventemodus,

koble fra strømkabelen og deretter kontakte din autoriserte SMART-forhandler

(smarttech.com/where).

Meldingen "Lampefeil" vises
Hvis meldingen "Lampefeil" vises, skyldes dette en av følgende feil:

l Lampen overopphetes, antakelig på grunn av blokkerte lufteventiler.

l Lampen er utbrukt.

l Projektoren har et internt problem.

http://www.smarttech.com/where
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Slik løser du feilen "Lampefeil":

1. Start projektoren på nytt (se Løse projektorfeil på side 36).

2. Kontroller de gjenværende lampetimene ved hjelp av skjermmenyen (se Justere

projektorinnstillingene på side 55).

Hvis lampen nærmer seg 6500 brukstimer i standardmodus eller 8000 brukstimer i

økonomimodus, nærmer den seg slutten av sin levetid.

3. Bytt ut lampen som beskrevet under Ta av og sette på plass igjen

projektorlampemodulen på side 27.

4. Hvis erstatning av lampemodulen ikke løste problemet, må du sette projektoren i

ventemodus, koble fra strømkabelen og deretter kontakte din autoriserte SMART-

forhandler.

Strømlampen på projektoren er av
Dersom projektorlyset er av er det på grunn av en av følgende årsaker:

l Det har vært et strømbrudd.

l En vernebryter eller overbelastningsbryter ble utkoblet.

l Projektoren er ikke koblet til strømkilden.

l Projektoren har et internt problem.

For å løse strømlampeproblemet ved projektoren

1. Kontroller strømkilden og påse at alle kabler er koblet til.

2. Bekreft at projektoren er koblet til et aktivt støpsel.

3. Kontroller at pinnene på kontaktene ikke er skadet eller bøyd.

4. Koble til strømkabelen og slå deretter på projektoren.

5. Hvis ikke noe av dette løser problemet, må du koble fra strømkabelen og deretter

kontakte din autoriserte SMART-forhandler.

Løse bildeproblemer
For å løse bildeproblemer, må du fullføre disse oppgavene:

l Kontroller at datamaskinen eller videokilden er på og angi en oppløsning og

oppdateringshastighet som støttes av projektoren (se Videoformat på side 61).

l Kontroller at videokilden er riktig tilkoblet projektoren.

l Trykk på Inngangsvalg-knappen på fjernkontrollen eller projektorens tastatur for å bytte til

riktig videokilde.

Hvis disse oppgavene ikke løser problemet, kan du se følgende avsnitt for ytterligere

feilsøkingsinformasjon.
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Mistet signal
Hvis et videokildesignal ikke oppdages, hvis det er utenfor

rekkevidden til projektorens støttevideomodus eller hvis signalet

byttes til en annen enhet eller inngang, viser ikke projektoren et

kildesignal, men i stedet SMART-logoen på en blå skjerm.

Løse problemer med mistet signal

1. Vent cirka 45 sekunder til bildet synkroniseres. Enkelte videosignaler kan kreve en lengre

synkroniseringsperiode Bildesynkronisering forbedres også ved å gå tilbake gjennom

inngangene til inngangen du vil bruke.

2. Hvis ikke bildet synkroniseres, må du kontrollere kabeltilkoblingene til projektoren.

3. Kontroller at bildesignalet er kompatibelt med projektoren (se Videoformat på side 61).

4. Hvis det er skjøteledninger, bryterbokser, tilkoblingsveggplater eller andre enheter i

videoforbindelsen fra datamaskinen til projektoren, skal du prøve å fjerne dem for å sikre

at de ikke forårsaker tap av videosignal.

5. Hvis projektoren fremdeles ikke viser et kildesignal, kan du kontakte din autoriserte

SMART-forhandler (smarttech.com/where).

Delvis, rullende eller feilvist bilde

MERKNAD

Denne prosedyren kan variere avhengig av hvilken versjon av Windows®-operativsystemet

og Mac OS X-operativsystemprogramvaren du har, samt systempreferansene dine.

Følgende prosedyrer gjelder for Windows 7-operativsystemer og Mac OS X-

operativsystemprogramvare.

http://www.smarttech.com/where


KAPITTEL5
GJENNOMFØRE FEILSØKING FOR DET INTERAKTIVE TAVLESYSTEMET

40

For å løse problemer med et delvis, rullende eller feilvist bilde på Windows-datamaskinen din

1. Velg Start > Kontrollpanel.

2. Klikk Vis, og velg deretter Juster oppløsning.

3. Bekreft at skjermoppløsningsinnstillingen er XGA 1024 × 768.

4. Klikk Avanserte innstillinger, og klikk deretter på Skjerm-fanen.

5. Bekreft at oppdateringshastigheten er 60 Hz.

For å løse problemer med et delvis, rullende eller feilvist bilde på Mac-PCen din

1. Velg Apple-menyen > Systempreferanser.

Dialogboksen Systempreferanser vises.

2. Klikk Skjermer.

3. Bekreft at skjermoppløsningsinnstillingen er XGA 1024 × 768.

4. Bekreft at oppdateringshastigheten er 60 Hz.

Ustabilt eller flimrende bilde
Hvis projektorens bilde er ustabilt eller flimrer, kan det være at frekvens-

ellersporeinnstillingene på inngangskilden ikke samsvarer med innstillingene på projektoren.

VIKTIG

Skriv ned innstillingsverdiene før du justerer noen av innstillingene i følgende

fremgangsmåte.

For å løse problemet med ditt ustabile eller flimrende bilde

1. Sjekk hvilken visningsmodus du har på grafikkortet til datamaskinen din. Sørg for at det

matcher en av projektornes kompatible signalformater (les Videoformat på side 61). Les

brukerveiledningen til datamaskinen din for mer informasjon.

2. Konfigurer skjermmodusen på datamaskinens grafikkort for å gjøre den kompatibel med

projektoren. Se datamaskinens håndbok for mer informasjon.
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Frosset bilde
Hvis bildet på projektoren er frosset, kan du utføre følgende fremgangsmåte.

For å løse et problem med et frosset bilde

1. Kontroller at funksjonen Skjul skjerm er av.

2. Trykk på Hide på projektorens fjernkontroll for å skjule eller vise skjermen.

3. Kontroller at kildeenheten, f.eks. DVD-spilleren eller datamaskinen fungerer som den skal.

4. Sett projektoren i ventemodus og vent deretter 30 minutter til den er avkjølt.

5. Koble strømkabelen fra støpselet og vent deretter i minst 60 sekunder.

6. Koble til strømkabelen og slå deretter på projektoren.

7. Hvis ikke noen av de forrige trinnene løser problemet, kan du kontakte din autoriserte

SMART-forhandler (smarttech.com/where).

Bildet fra din bærbare datamaskin projiseres ikke
Innstillinger på bærbare datamaskiner kan forstyrre projektordriften.

Enkelte bærbare maskiner deaktiverer skjermene når du kobler til en sekundær skjerm. Se

håndboken til datamaskinen for mer informasjon om hvordan du aktiverer skjermen igjen.

Skjevtilpasset projisert bilde
Innrettingsfeil oppstår når det projiserte bildet ikke er vinkelrett på skjermen. Innrettingsfeil kan

oppstå når dumonterer det interaktive tavlesystemet på en ujevn overflate eller på en vegg

med hindringer, eller hvis du dreier projektoren for langt fra den interaktive tavlens vertikale

senter.

Benytt deg av instruksene som er inkludert i den tekstfrie installasjonsveiledningen for

interaktive SMART Board 480iv2 og M680Viv2 -tavlesystem som også er på nett

(smarttech.com/kb/170779) for å eliminere de fleste bildejusteringsproblemer.

Projektorbildet kan forskyves hvis projektoren flyttes ofte eller installeres på et sted med mye

vibrering, f.eks. ved siden av en tung dør. Følg disse forholdsreglene for å unngå at bildet

forskyves:

l Kontroller at installasjonsveggen er loddrett og rettvinklet, samt at den ikke beveger seg

eller vibrerer for mye.

l Kontroller at det ikke er noen hindringer bak projektorens veggmonteringsbrakett og at

braketten er godt festet til veggen i samsvar med installasjonsanvisningene.

l Sørg for at begge skruene øverst på projektorens slingrebøyle er stramme.

l Sørg for at begge projektorarmskruene er stramme.

http://www.smarttech.com/where
http://www.smarttech.com/kb/170779
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Løse lydproblemer
Projektoren har integrerte høyttalere. Du kan koble til et eksternt lydsystem til

lydutgangskontakten på projektorens tilkoblingspanel, som f.eks. SMART SBA-L-

projiseringslydsystem (smarttech.com42552)

Hvis det ikke kommer lyd fra det eksterne lydsystemet, kan du utføre følgende

fremgangsmåte.

MERKNAD

Dumå kanskje konfigurere datamaskinen slik at lyd kan komme gjennom HDMI hvis den ikke

konfigureres automatisk.

For å løse lydproblemer, fullfør disse oppgavene:

l Hvis du bruker de valgfrie eksterne høyttalerne eller et eksternt lydsystem, må du

kontrollere at høyttalerne eller lydsystemet er riktig koblet til lydutgangspluggen på

projektorens tilkoblingspanel.

l Kontroller at videokabelen fra datamaskinen er koblet til riktig videokontakt på

projektoren.

l Hvis du bruker en VGA-kabel, kontroller at den analoge lydkabelen fra datamaskinens

lydutgang er koblet til projektorens VGA-lydinngangskontakt.

l Trykk på Mute på projektorens fjernkontroll. Hvis Automatisk lyddemping er på, må du slå

det av.

l Bruk projektorens fjernkontroll til å kontrollere at volumet ikke er satt til laveste innstilling.

l Hvis du bruker et eksternt lydsystem, må du kontrollere at høyttaleren eller lydsystemet

er på og volumet er skrudd opp.

l Kontroller at videokildeinngangen, f.eks. datamaskinen eller videoenheten, fungerer som

den skal. Kontroller at lydutgangen er på og at volumet ikke er satt til laveste posisjon.

MERKNAD

Dumå vise inngangskildens video for at lyd skal komme ut gjennom de tilkoblede

høyttalerne eller lydsystemet.

l Kontroller at riktig lydutgangsenhet er valgt i datamaskinens lydinnstillinger.

https://smarttech.com/kb/142552
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l Hvis datamaskinens videosignal er koblet til med en HDMI-kabel, må du kontrollere at

datamaskinens lydutgang også er konfigurert for lyd via den samme HDMI-kabelen. Hvis

datamaskinens videosignal er koblet til med en VGA-kabel, må du kontrollere at

datamaskinens lydutgang er konfigurert til å bruke sin analoge lydkabel som er koblet

mellom datamaskinen og projektoren.

MERKNAD

Hvis du bruker en HDMI-videoinngang på projektoren, må du ikke bruke DVI til HDMI-

adaptere, ettersom disse ikke vil overføre lyd fra DVI-kilden til HDMI-inngangen på

projektoren.

l Hvis ikke noen av de forrige trinnene løser problemet, kan du kontakte din autoriserte

SMART-forhandler (smarttech.com/where).

Løse problemer med nettverkskommunikasjon
Hvis du ikke har nettverkstilgang, kan du utføre følgende prosedyre for å feilsøke systemet.

Løse problemer med nettverkskommunikasjon

1. Kontroller at nettverkskabelen er riktig koblet til RJ45-kontakten på projektorens

tilkoblingspanel.

2. For å aktivere projektorens nettverksfunksjoner, må du bruke RS-232-kommandoen

"network=on" (se Kommandoer for projektorprogrammering på side 53) eller aktivere

LAN-innstillingen (se Justere projektorinnstillingene på side 55). Nettverksfunksjonene

på projektoren fungerer ikke før du fullfører en av disse oppgavene.

3. Trykk på Meny og velg deretter menyen Nettverksinnstillinger for å kontrollere IP-

adressen. Se Justere projektorinnstillingene på side 55 for å få en beskrivelse av IP-

adressefeltet. Skriv denne IP-adressen inn i nettleseren eller SNMP-agenten.

4. Hvis du fremdeles ikke har nettverkstilgang, må du kontakte nettverksadministratoren.

Hvis administratoren ikke kan løse dette problemet, kan du kontakte din autoriserte

SMART-forhandler (smarttech.com/where).

Tilbakestille passordet
Hvis du glemmer projektorpassordet, kan du tilbakestille til fabrikkoppsett. Se Nullstille

projektoren på neste side.

http://www.smarttech.com/where
http://www.smarttech.com/where
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Nullstille projektoren
På et tidspunkt under feilsøkingen ønsker du kanskje å nullstille alle projektorinnstillingene.

VIKTIG

Dette kan ikke omgjøres.

Slik nullstiller du alle projektorinnstillingene:

1. Trykk på Meny- knappenmed fjernkontrollen.

2. Bla til Innstillinger, og trykk deretter på Enter på fjernkontrollen.

3. Bla til Tilbakestill, og trykk deretter på Enter.

En bekreftende dialogboks vises.

4. Bla til Ja og trykk på Enter.

5. Projektorens innstillinger nullstilles.

Transport av ditt interaktive tavlesystem
Ta vare på originalemballasjen til det interaktive SMART Board-tavlesystemet slik at du kan

bruke den når dumå transportere tavlesystemet. Når det kreves, må du pakke inn igjen

utstyret i originalemballasjen. Denne emballasjen er designet med optimal støt- og

vibrasjonsbeskyttelse. Hvis du ikke lenger har originalemballasjen, kan du kjøpe samme

emballasje direkte fra din autoriserte SMART-forhandler (smarttech.com/where).

Hvis du foretrekker å bruke din egen emballasje, må du sørge for at du beskytter enheten

tilstrekkelig. Sørg for at projektorlinsen eller er beskyttet mot alt av fysisk kontakt eller trykk

som kan skade projektorens optikk. Send den interaktive tavlen i loddrett posisjon slik at

ingen tunge gjenstander blir satt oppå den under transporten.

http://www.smarttech.com/where


Bilag A

45

Bilag A: Fjernstyre systemet via et
nettverksgrensesnitt

Administrasjon av nettsted 45
Åpne nettsidebehandling 45
Hem 46
LAN-innstilling 47
Status og kontroll av projektor 48
Innstillinger for e-post 48
Sikkerhetsinnstilling 49

Dette kapitlet inneholder detaljerte instruksjoner om hvordan du kan fjernstyre innstillingene

for det interaktive SMART Board-systemet via et nettverksgrensesnitt.

Administrasjon av nettsted
Du kan gå til avanserte konfigureringsfunksjoner via projektorens nettside. Fra denne nettsiden

kan du behandle projektoren eksternt ved bruk av en datamaskin koblet til intranettet ditt.

MERKNAD

For å kunne bruke nettsiden, må nettleseren støtte JavaScript. De mest brukte nettleserne,

f.eks. Internet Explorer®, Chrome™ og Firefox®, støtter JavaScript.

Åpne nettsidebehandling
Før du kan åpne nettsiden, må du koble projektoren til nettverket, og deretter aktivere

projektorens nettverksfunksjoner ved hjelp av projektorens meny. En IP-adresse vises på

skjermvisningen.

MERKNAD

Du kan vise IP-adressen til projektoren ved å gå til projektorens menyside under LAN-

innstillinger (se Justere projektorinnstillingene på side 55).
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For å bruke nettsidebehandling

1. Start nettleseren.

2. Skriv inn IP-adressen i adresseboksen og trykk på Enter.

Vinduet SMART V30-projektorinnstillinger vises.

3. Velg menyalternativene i venstre panel for å åpne innstillingene på hver side.

4. Endre innstillingene ved å bruke datamaskinens mus og tastatur, og klikk på Send eller en

annen handlingsknapp ved siden av hver innstilling du vil endre.

Hem
Startsidans menysida visar allmän projektorinformation och gör det möjligt att välja det språk

som ska visas på skärmen.

MERKNAD

Du kan visa grundläggande projektorinformation, men du kan inte ändra den (med undantag

av språket på skärmen) från menysidan Projektorinformation.

Inställning i undermeny Beskrivning

Modell Visar modellnamnet.

Projektorns namn Visar projektorns namn. Ställ in i LAN-innstilling på neste side.

Placering Visar projektorns plats Ställ in den i LAN-innstilling på neste side.

Kontakt Visar kontaktinformation. Ställ in den i LAN-innstilling på neste

side.

Status Visar projektorns status.

Lamptimmar Visar hur många timmar lampan varit på

Drifttimmar Visar hur många timmar som projektorn varit på

IP-adress Visar IP-adressen. Kan ställas in på LAN-inställning på sidan 1.

MAC-adress Visar MAC-adressen.

Admin-lösenord Visar administratörslösenordet. Ställ in det i Sikkerhetsinnstilling

på side 49.

Språk Ställer in språkval på engelska , spanska , portugisiska , franska ,
arabiska , kinesiska (förenklad) , kinesiska (traditionell) , tjeckiska ,
nederländska , tyska , ungerska , italienska , japanska , koreanska
, norska , polska , rumänska , ryska slovakiska , svenska eller
turkiska .

Projektorinformation Visar aktuell projektorinformation
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LAN-innstilling
Fra denne menyen kan du bruke eller la være å bruke DHCP (Dynamic Host Control Protocol)

og angi nettverksrelaterte adresser og navn når DHCP ikke brukes. Du kan også endre

projektorens navn, sted og kontaktinformasjon.

Undermenyinnstilling Beskrivelse

Modellnavn Viser projektorens modell.

Projektornavn Skriv inn et navn for projektoren. Klikk Lagre.

Posisjon Skriv inn et sted for projektoren. Klikk Lagre.

Contact (kontakt) Skriv inn kontaktinformasjon. Klikk Lagre.

DHCP Kontrollerer om projektorens IP-adresse eller andre
nettverksinnstillinger er dynamisk tildelt av en DHCP-server eller
om de angis manuelt.

l DHCP lar nettverkets DHCP-server tildele en dynamisk IP-
adresse til projektoren.

l Manull lar deg angi projektorens IP-adresse og andre
nettverksinnstillinger manuelt.

IP-adresse Viser eller lar deg angi projektorens IP-adresse i verdier mellom
0.0.0.0 og 255.255.255.255.

Undernettmaske Viser eller lar deg angi projektorens subnettmaskenummer i
verdier mellom 0.0.0.0 og 255.255.255.255.

Systemport Viser eller lar deg angi projektorens standard nettverksportal i
verdier mellom 0.0.0.0 og 255.255.255.255.

DNS Viser eller lar deg angi projektorens IP-adresse for nettverkets
primære domenenavnserver i verdier mellom 0.0.0.0 og
255.255.255.255.

Crestron®-kontrollsystemenhet

IP-adresse Skriv inn IP-adressen for den administrative Crestron

RoomView® Express-programvaren.

Enhet-ID Skriv inn Enhet-ID for den administrerende Crestron RoomView

Express-programvaren.

Port Konfigurer porten for den administrative Crestron RoomView

Express-programvaren.
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Status og kontroll av projektor
Denne menyen lar deg angi projektorens status, bildealternativer og lydalternativer.

Undermenyinnstilling Beskrivelse

Projektorens status

l Klikk Oppdater for å oppdatere projektorens status.

l Klikk Strøm PÅ for å slå på projektoren.

l Klikk Strøm AV for å slå av projektoren.

l Klikk Angi for å lagre endringer av projektorens status-alternativene.

l Klikk Fjern for å tilbakestille projektorens status-alternativene.

projektorens status Viser statusen til projektoren.

Auto strøm av (minutter) Angir lengden på nedtellingen før automatisk avslåing fra 0-120
minutter i inkrementer på fem minutter.

Varselstatus Viser projektorens feilstatus.

Bildekontroll

Takfeste Angir projektorens posisjon (Front, Front i tak, Bak, Bak i tak).

Inndata Angir videoinngangskilden (HDMI, Datamaskin 1, Datamaskin 2,
Video).

Fargemodus Angir projektorens skjermutgang (Dynamisk, PC, Film, Spill,
Bruker).

Demp lyd Slår på eller av videokildens lydutgang.

Størrelsesforhold Angir bildets utdata til Auto, 4:3, 16:9 og 16:10.

Lysstyrke Angir projektorens lysstyrke fra 0 til 100. Klikk Angi for å lagre
den nye innstillingen for lysstyrke.

Kontrast Angir forskjellen mellom de lyseste og mørkeste delene

av bildet fra 0 til 100.

Lydkontroll

Volum Angir lydstyrke fra 0 til 32.

Mute (demp) Slår på eller av projektorens lydutgang.

Innstillinger for e-post
Denne menyen lar deg sende en e-post hvis en feil oppstår med projektorens lampe, lampens

levetid og projektorens temperatur.

Undermenyinnstilling Beskrivelse

E-postvarsling

l Klikk Test E-postvarsel når du har skrevet inn en e-postadresse i TIL feltet.

E-postvarsling Slå på eller av e-postvarsel.
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Undermenyinnstilling Beskrivelse

TIL Skriv en gyldig e-postadresse for mottaker.

Kopi Skriv en gyldig e-postadresse for kopi.

Fra Skriv en gyldig e-postadresse for avsender.

Emne Skriv et emne for e-postvarselet.

SMTP-innstilling

Utgående SMTP-server Skriv inn SMTP-serveradressen.

Alarmtilstand

Lampevarsel Når valgt, mottar du en e-post hvis det er et problem med
lampen.

Påminnelse om lampens
levetid

Når valgt, mottar du en e-post som minner deg på lampens
gjenværende levetid.

Varsel om temperatur Når valgt, mottar du en e-post hvis det er et problem med
projektorens temperatur.

Sikkerhetsinnstilling
Denne menyen lar deg aktivere og opprette et passord.

Undermenyinnstilling Beskrivelse

Passord Aktivere eller deaktivere passordet. Klikk Send.

Nytt passord Skriv det nye passordet.

Bekreft passord Skriv passordet på nytt. Klikk Send.
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Bilag B: Administrere systemet eksternt via
et serielt RS-232-grensesnitt

Koble romkontrollsystemet til SMART V30-projektoren 52
Pinnekonfigurering på projektorens RS-232-kontakt 52
Serielle grensesnittinnstillinger 52

Kommandoer for projektorprogrammering 53

Dette vedlegget inneholder detaljerte anvisninger om hvordan du konfigurerer datamaskinen

eller romkontrollsystemet til å fjernstyre det interaktive SMART Board-tavlesystemet via et

serielt RS-232-grensesnitt.
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Koble romkontrollsystemet til SMART V30-
projektoren
Hvis du kobler et datamaskin- eller romkontrollsystem til det serielle RS-232-grensesnittet på

SMART V30-projektoren, kan du velge videoinnganger, starte opp eller slå av det interaktive

tavlesystemet samt be om informasjon som projektorlampebruk, gjeldende innstillinger og

nettverksadresser.

Pinnekonfigurering på projektorens RS-232-kontakt
Følgende tabell viser pinnekonfigureringen på SMART V30-projektoren. Pinnekonfigureringen

følger en tretråds-tilkobling slik at en standard RS-232-seriell kabel kobles til projektorens

serielle grensesnitt i følgende ordning:

Pinnenummer Projektorens RS-232-hunnkontakt

2 Overføre data (Tx)

3 Motta data (Rx)

5 Signaljord (GND)

Serielle grensesnittinnstillinger
For å kunne bruke projektorens kontrollport må datamaskinutstyret eller romkontrollsystemet

konfigureres til å matche disse serielle datakommunikasjonsinnstillingene.

Innnstilling Verdi

Datahastighet 19,2 kbps

Databiter 8

Paritet Ingen

Avslutningsbiter (stop
bits)

1

Flytkontroll Ingen

NOTATER

l Asynkronmodus er deaktivert som standard i projektoren.

l Alle kommandoer må være i ASCII-format. Avslutt alle komandoer med linjeskift.

l Alle responser fra projektoren avsluttes med en kommandomelding. Vent til du får

kommandomeldingen som angir at systemet er klart for en ny kommando før du går

videre.

l Romkontrollfunksjonen på projektoren er alltid på.
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Slik konfigurerer du datamaskinens serielle grensesnitt

1. Slå på datamaskinen og start deretter det serielle kommunikasjonsprogrammet eller

terminalemuleringsprogrammet.

2. Koble datamaskinen til den serielle tilkoblingskabelen du koblet til projektoren.

3. Konfigurer de serielle grensesnittsinnstillingene ved bruk av verdiene i den forrige

tabellen og trykk deretter Enter.

Tegnet > vil vises som en kommandotekst.

MERKNAD

Hvis ingenmelding vises eller en feilmelding vises, er ikke den serielle

grensesnittskonfigurasjonen korrekt. Gjenta trinn 3.

4. Tast inn kommandoer for å konfigurere innstillingene.

NOTATER

o For å se en liste over kommandoer som er tilgjengelige i gjeldende driftsmodus,

skriv inn ? og trykk Enter.

o Hvis du bruker et terminalemuleringsprogram, må du slå på programmets lokale

ekkoinnstilling for å se tegnene du taster inn.

Kommandoer for projektorprogrammering
Denne delen dokumenterer projektorens programmeringskommandoer og svar. Du kan ikke

skrive inn programmeringskommandoer når projektoren slår seg på eller kjøler seg ned.

Brukbar kommando etter strømstatus Egenskap Gyldige verdier

Ventemodus/uvirksom På

on on powerstate (strømstatus)

=powering (oppstart)

off off powerstate (strømstatus)

=cooling (nedkjøling)

get get powerstate • powering

• cooling

• on

• standby

set set input=<target> • HDMI1

• VGA1

• VGA2

• Composite 1
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Brukbar kommando etter strømstatus Egenskap Gyldige verdier

Ventemodus/uvirksom På

set set vol+<value> 1-32

set set vol-<value> 1-32

set set volume 1-32
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Bilag C: Justere projektorinnstillingene

Med fjernkontrollens Meny-knapp kan du justere projektorinnstillingene på skjermen.

VIKTIG

Oppbevar fjernkontrollen på et trygt sted, da du ikke har andre måter å gå til

menyalternativene på.

Innstilling Bruk Merknader

Bildemeny

Fargemodus Angir projektorens
videoutgang (Lyst
klasserom, Mørkt
klasserom,
SMART Presentation,
Spill og Bruker.

Standard er SMART Presentation.

Lysstyrke Angir projektorens
lysstyrke fra 0 til 100.

Standard er 47.

Kontrast Angir forskjellen mellom
de lyseste og mørkeste
delene
av bildet fra 0 til 100.

Standard er 55.

Skarphet Angir det projiserte
bildets skarphet fra 0 til
31.

Standard er 15.

Saturation
(metning)

Angir det projiserte
bildets fargemetning fra
0 til 100.

Standard er 50.

Fargetone Angir bildets nyanse fra
0 til 100.

Standard er 50.

Gamma Angir gamma fra 0 til 3. Standard er 0.

Fargetemp. Angir fargetemperaturen
(Lav, Middels og Høy).

Standard er Lav.

Fargerom Konfigurerer signalets
fargerom (Auto, RGB og
YUV).

Standard er Auto.
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Innstilling Bruk Merknader

Posisjoner meny

Størrelsesforhold Angir bildets utdata til
Auto, 4:3, 16:9 og 16:10.

Standard er Auto.

Fase Angir låsefase som
påvirker den horisontale
posisjoneringen av
bildet.

Automatisk bestemt av VGA-kildeinngangen.

Klokke Angir klokkefrekvens.
Dette påvirker signalets
evne til å låse.

Automatisk bestemt av VGA-kildeinngangen.

H-Position (H-
posisjon)

Angir den horisontale
posisjoneringen til
bildet.

Automatisk bestemt av VGA-kildeinngangen.

V-Position (V-
posisjon)

Angir den vertikale
posisjonen til bildet.

Automatisk bestemt av VGA-kildeinngangen.

Digital zoom Angir bildets zoom til
senter av bildet fra 0 til
10.

Standard er 0.

Å zoome inn vil føre til at de ytre kantene av
kildevideoen skjæres av.

V. Keystone Angir helling av bildet fra

-40 til 40.

Standard er 0.

Takfeste Angir projektorens
posisjon (Front, Front i
tak, Bak, Bak i tak).

Standard er Front i tak.

Innstillingsmeny

Språk Angir foretrukket språk
fra engelsk, spansk,
portugisisk, fransk,
arabisk, kinesisk
(forenklet), kinesisk
(tradisjonelt), tsjekkisk,
nederlandsk, tysk,
ungarsk, italiensk,
japansk, koreansk,
norsk, polsk, rumensk,
russisk, slovakisk,
svensk og tyrkisk.

Standard er engelsk.

Plassering av meny Angir menyens
plassering på skjermen
fra Øverst til venstre,
Øverst til høyre, Midt
på, Nederst til venstre
eller Nederst til høyre.

Standard er Midt på.
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Innstilling Bruk Merknader

Underteksting Slår på eller slår av
undertekstingfuksjonen
(Av, CC1, CC2, CC3 og
CC4).

Standard er av. Undertekster brukes kun på
Composite NTSC-inngangskilder.

VGA-ut
(Ventemodus)

Slår på eller av VGA-
utgangen.

Standard er av.

Testmønster Slår på eller av et
projisert sirkelmønster.

Logo ved oppstart Slår på eller av en logo
ved oppstart når
projektorlampen starter
og et videokildesignal
ikke vises.

Standard er på.

UART-modus Angir LAN-terminal eller
RS 232-terminal for
projektorkontroll.

Standard er LAN.

LAN Slår på eller av LAN-
terminalen.

Standard er av.

Nullstill Nullstiller
projektorinnstillingene til
standardverdier.

Hvis du velger Ja vil alle innstillingene
returnere til sine standardverdier, noe som vil
reversere endringer du har gjort i menyen.
Handlingen kan ikke reverseres.

Dumå ikke justere denne innstillingenmed
mindre du vil nullstille alle innstillingene som
brukes, eller med mindre du blir rådført av en
av SMARTs kundestøttespesialister.

Audiomeny

Mute Demper projektorlyden. Standard er av.

Hvis du demper projektorlyden og deretter
øker eller reduserer volumet, gjenopprettes
volumet automatisk. Du kan forhindre dette
ved å deaktivere volumkontrollen.

Volum Angir projektorens
volumforsterkning fra 0
til 32.

Standard er 20.

I ventemodus Slår av eller på

lydutgang når projektor

er i ventemodus.

Standard er av.

Alternativmeny

Autokilde Slår på eller av signalsøk

av inngangskontakter.

Standard er på.
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Innstilling Bruk Merknader

Velg På for at projektoren kontinuerlig skal
bytte inngang til den finner en aktiv
videokilde.

Velg Av for å beholde signalsøk i én inngang.

Inndata Angir videokilden (HDMI

1, VGA 1, VGA 2 eller

Video 1).

Standard er HDMI.

Auto strøm av Angir lengden på
nedtellingen før
automatisk avslåing fra
0-120 minutter i
inkrementer på fem
minutter.

Standard er 15 minutter.

Nedtellingen begynner når projektoren ikke
lenger mottar et videosignal. Den avsluttes
når projektoren går inn i ventemodus.

Velg 0 for å slå av nedtellingen.

Innstillinger for
lampepære

Viser innstillingene for

projektorens

lampepære.

Høy høyde over
havet

Slår høy viftehastighet
på eller av.

Standard er av.

Påminnelse om
støvfilter

Angir innstillingene for

påminnelse om

støvfilter.

Informasjon Opplyst modellnavn,
kilde, oppløsning,
programvareversjon,
fargeområde og
størrelseforhold.

Undermeny i innstillinger for lampe

Lampetimer brukt
(Normal)

Viser antall lampetimer i
Normal-modus.

Lampetimer brukt
(ØKO)

Viser antall lampetimer i
Øko-modus.

Påminnelse om
lampens levetid

Slår på eller av
påminnelse om
lampebytte.

Påminnelsen vises 100 timer før anbefalt
lampeutskifting.

Lampestrømmodus Angir lampestrømmodus
(Normal, Auto, ØKO1
eller ØKO2).

Standard er Normal.

Normal viser et lyst bilde av høy kvalitet.

ØKO1 og ØKO2 øker lampelevetiden ved å
redusere bildets lysstyrke.

Auto aktiverer ImageCare-modus, som
forbedrer lampens levetid under de fleste
omstendigheter.
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Innstilling Bruk Merknader

Fjern lampetimer Tilbakestiller
lampetimer.

Dumå alltid nullstille lampetimer etter at du
bytter ut en lampe, da lampepåminnelser
baseres på gjeldende brukstimer. Se
Nullstille lampetimene på side 28 for mer
informasjon om nullstilling av lampetimer.

Undermeny for filterpåminnelse (time)

Filterpåminnelse
(time)

Angir en påminnelse om
å rense filtrene (0 til
1000 timer).

Standard er 0 timer.

Påminnelse om
rengjøring

Slår på eller av
filterpåminnelse.

Standard er av.

LAN-meny

DHCP Viser status for
nettverkets dynamiske
vertskontrollprotokoll
(DHCP) som På eller Av.

Standard er på.

På lar en DHCP-server på nettverket
automatisk tildele en IP-adresse til
projektoren.

Av lar en administrator tildele en IP-adresse
manuelt.

IP-adresse Viser projektorens
gjeldende IP-adresse i
verdier mellom 0.0.0.0
og 255.255.255.255.

For å tildele projektorens IP-adresse, må du
bruke projektorens nettside til å fylle inn en
adresse eller bruke en DHCP-server til å
tildele en dynamisk IP-adresse (se Fjernstyre
systemet via et nettverksgrensesnitt på
side 45).

Undernettmaske Viser projektorens
undernettmaskenummer
i verdier mellom 0.0.0.0
og 255.255.255.255.

Systemport Viser projektorens
standard nettverksportal
i verdier mellom 0.0.0.0
og 255.255.255.255.

DNS Viser gjeldende IP-
adresse for projektorens
primære domenenavn
(DNS) i verdier mellom
0.0.0.0 og
255.255.255.255.

Lagre Lagre verdiene du skrev

inn.
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Innstilling Bruk Merknader

Nullstill Nullstiller verdier i LAN-
menyen til
standardverdiene.

Hvis du velger Ja, settes alle LAN-
innstillingene til sine standarder, og omgjør
eventuelle menyendringer du har gjort. Dette
kan ikke omgjøres.

Dumå ikke justere denne innstillingenmed
mindre du vil nullstille alle innstillingene som
brukes, eller med mindre du blir rådført av en
av SMARTs kundestøttespesialister.
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Bilag D: Integrere andre enheter

Videoformat 61
Innebygd videoformat 61
Videoformatkompatibilitet 62
HD- og SD-signalformatkompatibilitet 67
Signalkompatibilitet for videosystem 69

Koble til utstyrsenhetskilder og -utganger 69

Dette vedlegget inneholder informasjon om hvordan du integrerer det interaktive

SMART Board-tavlesystemet med utstyrsenheter.

Videoformat
Projektoren har et innebygd videoformat og forskjellige moduser for

videoformatkompatibilitet. Du kan endre bildevisningen for bestemte formater og

kompatibiliteter.

Innebygd videoformat
Følgende tabell viser det innebygde VESA RGB-videoformatet og HDMI-videoformatet for

projektoren.

Oppløsning Mode Størrelsesforhold Oppdateringshastighet
(Hz)

Horisontal
frekvens
(kHz)

Pikselklokke
(MHz)

1280 × 800 WXGA 16:10 60 48 83,5
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Videoformatkompatibilitet
Følgende tabeller viser projektorens kompatible VESA RGB-formater rangert etter

oppløsningskvalitet - som du kan justere ved bruk av kommandoene for størrelsesforhold som

beskrevet i Justere projektorinnstillingene på side 55.

Oppløsning Mode Størrelsesforhold Oppdateringshastighet
(Hz)

“Match
inndata”-
visning

720 × 400 720×400_85 1.8:1 85,039 Pillarbox
(svarte bånd
langs høyre
og venstre
kant av
skjermen
vertikalt)

640 × 480 VGA 60 4:3 59,94 Pillarbox

(svarte bånd

langs høyre

og venstre

kant av

skjermen

vertikalt)

640 × 480 VGA 72 4:3 72,809 Pillarbox

(svarte bånd

langs høyre

og venstre

kant av

skjermen

vertikalt)

640 × 480 VGA 75 4:3 75 Pillarbox

(svarte bånd

langs høyre

og venstre

kant av

skjermen

vertikalt)
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Oppløsning Mode Størrelsesforhold Oppdateringshastighet
(Hz)

“Match
inndata”-
visning

640 × 480 VGA 85 4:3 85,008 Pillarbox

(svarte bånd

langs høyre

og venstre

kant av

skjermen

vertikalt)

800 × 600 SVGA 56 4:3 56,25 Pillarbox

(svarte bånd

langs høyre

og venstre

kant av

skjermen

vertikalt)

800 × 600 SVGA 60 4:3 60,317 Pillarbox

(svarte bånd

langs høyre

og venstre

kant av

skjermen

vertikalt)

800 × 600 SVGA 72 4:3 72,188 Pillarbox

(svarte bånd

langs høyre

og venstre

kant av

skjermen

vertikalt)

800 × 600 SVGA75 4:3 75 Pillarbox

(svarte bånd

langs høyre

og venstre

kant av

skjermen

vertikalt)
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Oppløsning Mode Størrelsesforhold Oppdateringshastighet
(Hz)

“Match
inndata”-
visning

800 × 600 SVGA 85 4:3 85,061 Pillarbox

(svarte bånd

langs høyre

og venstre

kant av

skjermen

vertikalt)

832 × 624 MAC 16 tommer 4:3 74,55 Pillarbox

(svarte bånd

langs høyre

og venstre

kant av

skjermen

vertikalt)

1024 × 768 XGA 60 4:3 60,004 Pillarbox

(svarte bånd

langs høyre

og venstre

kant av

skjermen

vertikalt)

1024 × 768 XGA 70 4:3 70,069 Pillarbox

(svarte bånd

langs høyre

og venstre

kant av

skjermen

vertikalt)

1024 × 768 XGA 75 4:3 75,029 Pillarbox

(svarte bånd

langs høyre

og venstre

kant av

skjermen

vertikalt)
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Oppløsning Mode Størrelsesforhold Oppdateringshastighet
(Hz)

“Match
inndata”-
visning

1024 × 768 XGA 85 4:3 84,997 Pillarbox

(svarte bånd

langs høyre

og venstre

kant av

skjermen

vertikalt)

1024 × 768 MAC 19" 4:3 74,7 Pillarbox

(svarte bånd

langs høyre

og venstre

kant av

skjermen

vertikalt)

1152 × 864 SXGA175 4:3 75 Pillarbox

(svarte bånd

langs høyre

og venstre

kant av

skjermen

vertikalt)

1280 × 768 SXGA175 1.67:1 60 Letterbox

(svarte bånd

langs

øverste og

nederst kant

av skjermen

horisontalt)

1280 × 800 WXGA 16:10 60 Innebygd

1280 × 960 Quad VGA 60 4:3 60 Pillarbox

(svarte bånd

langs høyre

og venstre

kant av

skjermen

vertikalt)
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Oppløsning Mode Størrelsesforhold Oppdateringshastighet
(Hz)

“Match
inndata”-
visning

1280 × 960 Quad VGA 85 4:3 85,002 Pillarbox

(svarte bånd

langs høyre

og venstre

kant av

skjermen

vertikalt)

1280 × 1024 SXGA3 60 5:4 60,02 Pillarbox

(svarte bånd

langs høyre

og venstre

kant av

skjermen

vertikalt)

1280 × 1024 SXGA3 75 5:4 75,025 Pillarbox

(svarte bånd

langs høyre

og venstre

kant av

skjermen

vertikalt)

1280 × 1024 SXGA3 85 5:4 85,024 Pillarbox

(svarte bånd

langs høyre

og venstre

kant av

skjermen

vertikalt)

1400 × 1050 SXGA+ 4:3 59,978 Pillarbox

(svarte bånd

langs høyre

og venstre

kant av

skjermen

vertikalt)
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Oppløsning Mode Størrelsesforhold Oppdateringshastighet
(Hz)

“Match
inndata”-
visning

1600 × 1200 UXGA 4:3 60 Pillarbox

(svarte bånd

langs høyre

og venstre

kant av

skjermen

vertikalt)

1680 × 1050 WSXGA+ 16:10 60 Innebygd

1920 × 1080 HD 1080 16:9 60 Letterbox

(svarte bånd

langs

øverste og

nederst kant

av skjermen

horisontalt)

HD- og SD-signalformatkompatibilitet
Følgende tabeller inneholder projektorens signalkompatibilitet for HD- og SD-formatene, som

du kan justere ved bruk av størrelsesforholdkommandoene beskrevet i Justere

projektorinnstillingene på side 55.

Signalformat Størrelsesforhold Horisontal
frekvens (kHz)

Vertikal frekvens
(Hz)

“Match
inndata”-visning

480i (525i) 4:3 15.73 59,94 Full skjerm

480p (525p) 4:3 31.47 59,94 Full skjerm

576i (625i) 5:4 15.63 50 Pillarbox (svarte
bånd langs høyre
og venstre kant
av skjermen
vertikalt)

576p (625p) 5:4 31.25 50 Pillarbox (svarte
bånd langs høyre
og venstre kant
av skjermen
vertikalt)
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Signalformat Størrelsesforhold Horisontal
frekvens (kHz)

Vertikal frekvens
(Hz)

“Match
inndata”-visning

720p (750p) 16:9 45 59,94 Letterbox (svarte
bånd langs
øverste og
nederst kant av
skjermen
horisontalt)

720p (750p) 16:9 37.5 50 Letterbox (svarte
bånd langs
øverste og
nederst kant av
skjermen
horisontalt)

1080i (1125i) 16:9 33.75 59,94 Letterbox (svarte
bånd langs
øverste og
nederst kant av
skjermen
horisontalt)

1080i (1125i) 16:9 28.13 50 Letterbox (svarte
bånd langs
øverste og
nederst kant av
skjermen
horisontalt)

1080p (1125p) 16:9 67.5 59,94 Letterbox (svarte
bånd langs
øverste og
nederst kant av
skjermen
horisontalt)

1080p (1125p) 16:9 56,25 50 Letterbox (svarte
bånd langs
øverste og
nederst kant av
skjermen
horisontalt)

MERKNAD

Projektoren er HD-klar. Projektorens innebygde oppløsning støtter pikselperfekt visning av

kildeinnhold i 720p. Men fordi projektoren komprimerer kildeinnhold i 1080p til å passe med

den innebygde oppløsningen, støtter den ikke pikselperfekt visning av kildeinnhold i 1080p.
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Signalkompatibilitet for videosystem
Følgende tabeller viser projektorens signalkompatibilitet for videosystem via HDMI-

videokoblinger som du kan justere ved å bruke kommandoene for størrelsesesforhold som du

finner i Justere projektorinnstillingene på side 55.

Videomodus Størrelsesforhold Vertikal frekvens (Hz)

720p 16:9 59,94

720p 16:9 50

1080i 16:9 50

1080p 16:9 50,94

1080p 16:9 50

576i 5:4 50

480i 4:3 50,94

Koble til utstyrsenhetskilder og -utganger
Følg disse anvisningene hvis du skal koble en utstyrsenhet til det interaktive tavlesystemet,

f.eks. en DVD-/Blu-ray-spiller.

MERKNAD

Mål avstandenmellom projektoren og utstyrsenheten du vil koble til. Kontroller at hver av

kablene er lange nok, har nok slark og kan plasseres trygt i rommet uten snublefare.

Koble en utstyrsenhetskilde eller -utgang til projektoren

1. Koble utstyrsenhetens inngangskabler til projektoren.

2. Bytt inngangskilder til utstyrsenheten ved å trykke på Input på fjernkontrollen.
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Bilag E: Kodedefinisjoner for fjernkontroll

IR-signalformat: NEC1

Tast Repetisjonsformat Leverandørkode Nøkkelkode

Byte 1 Byte 2 Byte 3 Byte 4

Inndata F1 8B CA 14 EB

Strøm ( ) F1 8B CA 12 ED

Meny F1 8B CA 1B E4

Opp ( ) F1 8B CA 40 BF

Venstre ( ) F1 8B CA 42 BD

Enter ( ) F1 8B CA 13 EC

Høyre ( ) F1 8B CA 43 BC

Ned ( ) F1 8B CA 41 BE

Hide F1 8B CA 15 EA

Lyd opp ( ) F1 8B CA 44 BB

Mode F1 8B CA 45 BA

Mute (demp) F1 8B CA 11 EE

Lyd ned ( ) F1 8B CA 46 B9
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Bilag F: Miljøoverholdelse for maskinvare

SMART Technologies støtter globale tiltak for å sørge for at elektronisk utstyr tilvirkes, selges

og kasseres på en trygg og miljøvennlig måte.

Gjenvinning av elektrisk og elektronisk utstyr
og batterireguleringer (WEEE og batteridirektiv)
Elektriske og elektroniske utstyr og batterier inneholder stoffer som kan være skadelig

for miljø og mennesker. Symbolet med et kors over en søppelkurv på hjul indikerer at

produktene skal gjenvinnes hos gjeldende gjenvinningsanlegg og ikke skal behandles

som vanlig avfall.

Batterier
Fjernkontrollen inneholder CR2025-batteri. Batterier må resirkuleres eller avhendes på en

egnet måte.

Perkloratmateriale
Inneholder perkloratmateriale. Spesialbehandling kan gjelde. Se

dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perchlorate.

Kvikksølv
Lampen i dette produktet inneholder kvikksølv og må resirkuleres eller avhendes i

henhold til lokale, statlige, nasjonale og føderale lover.

Mer informasjon
Se smarttech.com/compliance for mer informasjon.

http://dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perchlorate
http://www.smarttech.com/compliance
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3,5 mm lydkontakter 12
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advarsler iii
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feilsøke problemer med 41
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DHCP 22, 47, 59
DNS 47
dokumentkameraer 69
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